
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Basant, Third Mehl: 

ਰਾਤ੃ ਸਾਚਿ ਹਚਰ ਨਾਚਮ ਚਨਹਾਲਾ ॥ 
Those who are attuned to the True Lord's Name are happy and exalted. 

ਦਇਆ ਕਰਹੁ ਩ਰਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ 
Take pity on me, O God, Merciful to the meek. 

ਚਤਸੁ ਚਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨਹੀ ਮ੄ ਕ੅ਇ ॥ 
Without Him, I have no other at all. 

ਚਿਉ ਭਾਵ੄ ਚਤਉ ਰਾਖ੄ ਸ੅ਇ ॥੧॥ 
As it pleases His Will, He keeps me. ||1|| 

ਗੁਰ ਗ੅਩ਾਲ ਮ੃ਰ੄ ਮਚਨ ਭਾਏ ॥ 
The Guru, the Lord, is pleasing to my mind. 

ਰਚਹ ਨ ਸਕਉ ਦਰਸਨ ਦ੃ਖ੃ ਚਬਨੁ ਸਹਚਿ ਚਮਲਉ ਗੁਰੁ ਮ੃ਚਲ ਚਮਲਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I cannot even survive, without the Blessed Vision of His Darshan. But I shall 
easily unite with the Guru, if He unites me in His Union. ||1||Pause|| 

ਇਹੁ ਮਨੁ ਲ੅ਭੀ ਲ੅ਚਭ ਲੁਭਾਨਾ ॥ 
The greedy mind is enticed by greed. 

ਰਾਮ ਚਬਸਾਚਰ ਬਹੁਚਰ ਩ਛੁਤਾਨਾ ॥ 
Forgetting the Lord, it regrets and repents in the end. 

ਚਬਛੁਰਤ ਚਮਲਾਇ ਗੁਰ ਸ੃ਵ ਰਾਂਗ੃ ॥ 
The separated ones are reunited, when they are inspired to serve the Guru. 

ਹਚਰ ਨਾਮੁ ਦੀਓ ਮਸਤਚਕ ਵਡਭਾਗ੃ ॥੨॥ 
They are blessed with the Lord's Name - such is the destiny written on their 
foreheads. ||2|| 

਩ਉਣ ਩ਾਣੀ ਕੀ ਇਹ ਦ੃ਹ ਸਰੀਰਾ ॥ 
This body is built of air and water. 



 

 

ਹਉਮ੄ ਰ੅ਗੁ ਕਚਿਨ ਤਚਨ ਩ੀਰਾ ॥ 
The body is afflicted with the terribly painful illness of egotism. 

ਗੁਰਮੁਚਖ ਰਾਮ ਨਾਮ ਦਾਰੂ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥ 
The Gurmukh has the Medicine: singing the Glorious Praises of the Lord's 
Name. 

ਕਚਰ ਚਕਰ਩ਾ ਗੁਚਰ ਰ੅ਗੁ ਗਵਾਇਆ ॥੩॥ 
Granting His Grace, the Guru has cured the illness. ||3|| 

ਿਾਚਰ ਨਦੀਆ ਅਗਨੀ ਤਚਨ ਿਾਰ੃ ॥ 
The four evils are the four rivers of fire flowing through the body. 

ਚਤਰਸਨਾ ਿਲਤ ਿਲ੃ ਅਹੰਕਾਰ੃ ॥ 
It is burning in desire, and burning in egotism. 

ਗੁਚਰ ਰਾਖ੃ ਵਡਭਾਗੀ ਤਾਰ੃ ॥ 
Those whom the Guru protects and saves are very fortunate. 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਉਚਰ ਹਚਰ ਅੰਚਮਰਤੁ ਧਾਰ੃ ॥੪॥੨॥ 
Servant Nanak enshrines the Ambrosial Name of the Lord in his heart. ||4||2|| 

 


